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1 Section 3 of New Brunswick Regulation 2009-20 un-
der the Seafood Processing Act is amended by adding
after paragraph (a) the following:

1 L’article 3 du Règlement du Nouveau-Brunswick
2009-20 pris en vertu de la Loi sur le traitement des pois-
sons et fruits de mer est modifié par l’adjonction de ce
qui suit après l’alinéa a) :

(a.1) a holder of a commercial fishing licence or com-
munal licence under the Fisheries Act (Canada) who
holds live lobster caught under the authority of the li-
cence until it is sold;

a.1) le titulaire d’un permis de pêche commerciale ou
d’un permis communautaire délivré en vertu de la Loi
sur les pêches (Canada) qui retient jusqu’à ce qu’il soit
vendu le homard vivant pris sous le régime de ce per-
mis;
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